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МИРА  

Объект исследования – фразеологизмы и паремии с лексическим 

компонентом из лексико-семантической группы «еда». 

Цель данной работы – выявить лингвокультурологические особенности 

фразеологизмов и паремий с компонентом лексико-семантической группы «еда» 

в русском и китайском языках: общее и специфическое для каждого из языков. 

Методы исследования: анализ научной литературы, реферативный, 

описание, классификация, семантический и лингвистический анализ, синтез, 

сравнительно-сопоставительный. 

Полученные результаты и их новизна. Описаны фразеологизмы и 

паремии русского и китайского языков с компонентом, лексико-семантическое 

значение которого «еда». Установлены параллели и аналогии между данными 

единицами в русском и китайском языках. Выявлены общие и специфически 

национальные особенности исследованных языковых единиц в 

лингвокультурологическом аспекте. 

Теоретическая и практическая значимость работы. Полученные 

результаты могут быть использованы в преподавании русского языка как 

иностранного; при написании магистерских, дипломных и курсовых работ. 

Автор работы подтверждает, что приведенный в ней материал объективно 

отражает состояние исследуемого объекта, а все заимствованные из 

литературных и других источников положения и концепции сопровождаются 



ссылками на их авторов. 

 

ABSTRACT 

  

LEXICO-SEMANTIC GROUP "FOOD" IN RUSSIAN AND CHINESE 

PHRASEOLOGISTS AND PARIES: LINGUOCULTUROLOGICAL ASPECT 

  

Thesis: 65 p., 68 lit. history, 3 tables, 3 appendices 

Key words: LEXICO-SEMANTIC GROUP, LEXICO-SEMANTIC MEANING, 

PHASEOLOGY, PAREMIA, LINGUOCULTUROLOGICAL ASPECT, LEXEMA, 
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The object of the research is phraseological units and paremias with a lexical 

component from the lexical-semantic group "food". 

The purpose of this work is to identify the linguistic and cultural features of 

phraseological units and paremias with a component of the lexical-semantic group 

"food" in the Russian and Chinese languages: common and specific for each of the 

languages. 

Research methods: scientific literature analysis, abstract, description, 

classification, semantic and linguistic analysis, synthesis, comparative. 

The results obtained and their novelty. The phraseological units and pairs of 

Russian and Chinese languages with a component, the lexical-semantic meaning of 

which is "food", are described. Parallels and analogies have been established between 

these units in Russian and Chinese. The general and specific national features of the 

studied linguistic units in the linguoculturological aspect have been revealed. 

The theoretical and practical significance of the work. The results obtained can 

be used in teaching Russian as a foreign language; when writing master's, diploma and 

term papers. 

The author of the work confirms that the material presented in it objectively 

reflects the state of the object under study, and all positions and concepts borrowed 

from literary and other sources are accompanied by references to their authors. 

 

 


